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Sicherheitshinweise für den STAINLESS PILOT
STOP von REDDING
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des STAINLESS PILOT STOP von REDDING. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir ein sicheres und effektives Werkzeug für die Bearbeitung von Zündlöchern in .22 Kaliber
(.223.224) Projektilen zu bieten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effizient verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte dich an die Anweisungen zur Verwendung und Installation.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halte das Produkt von feuchten Umgebungen fern, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge und Materialien bereithältst.
Befestige den Pilot Stop sicher an deinem Werkzeug, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Befestigung, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt und keine Gefahr des
Abrutschens besteht.

Nutzung:2.

Stelle sicher, dass das Werkstück stabil und sicher fixiert ist, bevor du mit der Bearbeitung
beginnst.
Beginne mit niedriger Geschwindigkeit und erhöhe diese allmählich, um eine sichere Bearbeitung
zu gewährleisten.
Halte deine Hände und andere Körperteile von der Arbeitsfläche fern, während das Werkzeug in
Betrieb ist.
Stoppe das Werkzeug sofort, wenn du ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerkst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Metallprodukte in deiner Region.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle
sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du Kontakt aufnimmst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest und alle relevanten
Sicherheitsvorkehrungen triffst.



Stainless Pilot Stops Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Stainless Pilot Stops by Redding. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the Stainless Pilot
Stops to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.
If the product appears damaged, do not use it and contact the manufacturer for guidance.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct caliber (22 Caliber) for your specific application.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the product.
Avoid using excessive force when handling the product to prevent injury.
Do not modify or alter the product in any way.
Use the product only for its intended purpose; misuse can lead to accidents or injuries.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your workspace is clean and welllit.
Gather all necessary tools and safety equipment before starting.

Installation:2.

Follow the manufacturer's guidelines for fitting the Stainless Pilot Stops onto your equipment.
Ensure a secure fit to prevent any movement during use.

Usage:3.

When using the Stainless Pilot Stops, ensure that your hands are clear of the working area.
Operate the product smoothly and steadily to maintain control.
After use, clean the product to remove any debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal products.
Do not throw the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Stainless Pilot Stops, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the Stainless Pilot Stops.
Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding
22 Caliber
Introducción
Gracias por elegir el Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding 22 Caliber. Este producto está diseñado
para proporcionar un rendimiento óptimo en tus actividades de recarga. Sin embargo, es importante utilizarlo
de manera segura y responsable. Esta guía de instrucciones de seguridad te ayudará a comprender cómo usar
este producto de forma segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Detenedor de Piloto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas algún defecto, no utilices el producto y contacta al fabricante.
Guarda esta guía para futuras consultas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de protección al utilizar herramientas de recarga.
No utilices el Detenedor de Piloto en condiciones húmedas o mojadas.
Evita el contacto prolongado con la piel y los ojos.
No fuerces el Detenedor de Piloto más allá de su capacidad.
Mantén tus manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles y cortantes durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación:2.

Coloca el Detenedor de Piloto en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que esté firmemente asegurado antes de proceder.

Uso:3.

Inserta el cartucho en la posición adecuada.
Aplica una presión constante y uniforme, evitando movimientos bruscos.
Después de usar, retira el cartucho con cuidado y verifica que no haya obstrucciones.

Mantenimiento:4.

Limpia el Detenedor de Piloto regularmente para mantener su eficacia.
Almacena en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Eliminación
Sigue las normativas locales para la eliminación de herramientas y productos de acero.
No tires el producto en la basura común. Contacta a un centro de reciclaje local para obtener información
sobre la disposición adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o inquietudes acerca del producto, consulta el sitio web del fabricante o
busca un punto de contacto en la Unión Europea.

Conclusión
El uso seguro del Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding 22 Caliber es esencial para garantizar tu
seguridad y la de los demás. Sigue estas directrices y precauciones para disfrutar de un uso seguro y efectivo
de este producto. Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos.



Guide de Sécurité pour le Bouchon Pilote en Acier
Inoxydable Redding 22 Caliber
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon Pilote en Acier Inoxydable Redding 22 Caliber. Ce produit est conçu pour un
usage sûr et efficace lors de l'ébavurage. Pour garantir une utilisation optimale et en toute sécurité, il est
important de suivre les instructions et les conseils de sécurité fournis dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu manipules le bouchon pilote.
Ne force jamais le bouchon dans un tuyau ou un matériau si tu rencontres une résistance.
Évite de toucher la partie métallique du bouchon avec des mains humides ou grasses.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Assuretoi que l'environnement de travail est bien éclairé et dégagé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que le bouchon est propre et exempt de débris.
Assuretoi que le tuyau ou le matériau dans lequel tu vas insérer le bouchon est également propre.

Installation :2.

Insère doucement le bouchon pilote dans le tuyau.
Faisle tourner légèrement pour faciliter l'insertion.
Ne force pas le bouchon ; si tu rencontres une résistance, retirele et vérifie s'il y a des
obstructions.

Utilisation :3.

Une fois installé, utilise le bouchon pour ébavurer comme prévu.
Maintiens une pression constante et évite de forcer l'outil.
Après utilisation, retire le bouchon avec précaution.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le bouchon pilote avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal.
Si le produit est endommagé, il est recommandé de le recycler dans un centre approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités compétentes
ou un professionnel qualifié. Assuretoi de garder ce guide à portée de main pour référence future.

En suivant ces instructions et conseils de sécurité, tu peux garantir une expérience d'utilisation sûre et efficace
avec le Bouchon Pilote en Acier Inoxydable Redding 22 Caliber. Merci de ta confiance et reste prudent !



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: STAINLESS
PILOT STOPS REDDING 22 CALIBER SMALL
STAINLESS PILOT STOP
Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto STAINLESS PILOT STOPS REDDING 22 CALIBER SMALL STAINLESS PILOT STOP.
Questo manuale fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona come previsto.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre il prodotto in un'area ben ventilata.
Indossare occhiali protettivi e guanti durante l'uso per evitare lesioni.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze infiammabili o esplosive.
Seguire le istruzioni del produttore per l'uso corretto e la manutenzione.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo
Controllo del Prodotto: Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che sia integro e privo di difetti.1.
Installazione:2.

Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile.
Assicurarsi che il prodotto sia fissato saldamente prima dell'uso.

Utilizzo:3.
Utilizzare il prodotto solo con calibri .223.224.
Seguire le istruzioni specifiche per il funzionamento del prodotto.
Non sovraccaricare il prodotto durante l'uso.

Manutenzione:4.
Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo per garantire prestazioni ottimali.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti e i materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Contattare il proprio comune per informazioni sui punti di raccolta per la raccolta differenziata.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare un
punto di contatto dell'UE specializzato in sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di
modello e le informazioni di acquisto.



Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto STAINLESS PILOT
STOPS REDDING 22 CALIBER SMALL STAINLESS PILOT STOP. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for STAINLESS PILOT STOPS
REDDING 22 CALIBER SMALL STAINLESS PILOT
STOP
Introduksjon
Takk for at du valgte STAINLESS PILOT STOPS fra REDDING. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og avhending av produktet for å sikre din sikkerhet og tilfredshet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Bruk alltid passende verneutstyr, som briller og hansker, ved håndtering av dette produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Vær oppmerksom på eventuelle skader eller slitasje på produktet før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål, som angitt av produsenten.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold for å forhindre rust eller skade.
Kontroller at produktet er riktig installert før bruk for å unngå ulykker.
Ikke forsøk å reparere eller modifisere produktet på egen hånd.
Hold arbeidsområdet ryddig og fritt for hindringer under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les bruksanvisningen nøye før du begynner.
Samle alt nødvendig verktøy og utstyr.

Installasjon:2.

Sørg for at området der produktet skal installeres er rent og tørt.
Følg produsentens instruksjoner for korrekt installasjon.
Kontroller at alle deler er på plass og festet sikkert.

Bruk:3.

Bruk produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Unngå overbelastning av produktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene og unngå distraksjoner under bruk.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metallprodukter.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet eller utgått, kontakt lokale resirkuleringssentraler for råd om korrekt avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren for
assistanse.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Din sikkerhet er viktig for oss!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZASTAWKI PILOTOWE ZE STALI NIERDZEWNEJ od firmy REDDING. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z jego właściwościami oraz zaleceniami producenta.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed każdym użyciem.
W przypadku zauważenia uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj wyłącznie amunicji o kalibrze 22 Caliber (.223.224) zgodnej z zaleceniami producenta.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.
Unikaj kierowania broni w stronę ludzi lub zwierząt.
Nigdy nie używaj produktu pod wpływem alkoholu lub innych substancji odurzających.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast zaprzestań
jego używania.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że wszystkie części są w komplecie i w dobrym stanie przed przystąpieniem do
montażu.
Postępuj zgodnie z instrukcjami dołączonymi do produktu, aby prawidłowo go zainstalować.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.

Użytkowanie:2.

Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Używaj produktu w odpowiednich warunkach atmosferycznych, unikaj używania w ekstremalnych
temperaturach lub wilgotności.
Regularnie czyść produkt zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić jego długowieczność i
niezawodność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby zgłoszenia nieprawidłowości,
skontaktuj się z odpowiednim przedstawicielem firmy REDDING.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu.



STAINLESS PILOT STOPS REDDING 22 CALIBER
SMALL STAINLESS PILOT STOP Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa STAINLESS PILOT STOPS REDDING 22 CALIBER SMALL STAINLESS PILOT STOP tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tehokasta ja turvallista käyttöä. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sitä käyttää.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita osien kokoamiseksi.
Kiinnitä tuote tukevasti työpajaan tai työpöytään.

Käyttö2.

Aseta tuote oikein ennen sen käyttöä.
Käynnistä laite tai työkalu, jota käytät tuotteen kanssa, noudattaen valmistajan ohjeita.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina kysymyksiä esittäessäsi.



Huomautus
Tämä ohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tuotteen turvallisuus ja
kuluttajien suojaaminen ovat ensisijaisia tavoitteitamme. Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai
onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille ja tarkista tuotteen mahdolliset palautusilmoitukset EU:n Safety
Gate alustalta.



Säkerhetsinstruktioner för STAINLESS PILOT
STOPS REDDING 22 CALIBER SMALL STAINLESS
PILOT STOP
Introduktion
Tack för att du valt STAINLESS PILOT STOPS REDDING 22 CALIBER SMALL STAINLESS PILOT STOP. Denna
produkt är designad för att användas med precision och säkerhet i åtanke. Vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker användning och för att skydda dig själv och andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
produkten.
Undvik att använda produkten i miljöer där det finns risk för brand eller explosion.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från ovidkommande föremål.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet och enligt specifikationerna.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter innan installationen påbörjas.
Följ installationsanvisningarna som medföljer produkten noggrant.
Se till att installationen är säker och stabil innan du börjar använda produkten.

Användning:2.

Använd produkten endast med kompatibla kalibrar, i detta fall .223.224.
Följ alltid säkerhetsprocedurer och riktlinjer under användning.
Om produkten inte fungerar som avsett, stoppa användningen omedelbart och kontrollera för
eventuella problem.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k použití: Nerezové pilotní zastávky
Redding 22 Caliber
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení nerezových pilotních zastávek Redding 22 Caliber. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval vysokou úroveň bezpečnosti a efektivity při používání. Před použitím si prosím přečtěte
následující pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné a správné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Při používání výrobku vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení. Pokud je výrobek poškozen, přestaňte ho
používat a zlikvidujte ho podle pokynů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nerezovými pilotními zastávkami buďte opatrní, abyste se vyhnuli zraněním způsobeným
ostrými hranami.
Zajistěte, aby byly pilotní zastávky správně nainstalovány a upevněny před použitím.
Nepoužívejte výrobek, pokud máte pochybnosti o jeho bezpečnosti nebo funkčnosti.
Pokud dojde k nehodě nebo zranění, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.1.
Instalace:2.

Zkontrolujte, zda je výrobek čistý a bez jakýchkoli nečistot.
Umístěte nerezové pilotní zastávky do odpovídajícího otvoru a ujistěte se, že jsou správně usazeny.
Upevněte pilotní zastávky podle pokynů výrobce, abyste zajistili bezpečné a stabilní uchycení.

Použití:3.
Používejte výrobek podle jeho určení a pokynů výrobce.
Sledujte, zda nedochází k neobvyklému chování nebo opotřebení během používání.
Po dokončení používání výrobku jej důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti výrobku likvidujte podle místních předpisů a zákonů o odpadech.
Nerezové pilotní zastávky lze obvykle recyklovat. Zkontrolujte místní možnosti recyklace pro správné
zpracování.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky týkající se bezpečnosti výrobku nebo pro další informace o produktu se obraťte na svého dodavatele
nebo výrobce. Všechny výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali nerezové pilotní zastávky Redding 22 Caliber. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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